NHOUHUTUBHUAT NOAJOI' CHEACHA PEOEPEHIIUA
B CbBPEMEHHUA UTAJIMAHCKH E3UK OT IVIEJHA
TOYKA HA TEKCTOJIUHI'BUCTUYHUSA AHAJIU3!

Mapus Jlaoosuncka

! TpequiuHa BepcHs Ha TEKC-
Ta ¢ myOnMKyBaHa IOJ 3aria-
Bue Jlagosuncka, M. (2018) I
soggetto dell’infinito a referen-
za ambigua in italiano moderno
dal punto di vista dell’analisi
linguistico-testuale”. B: Cma-
coBa, M. (2018) Tommmauk Ha
JIeNapTamMenT ,,POMaHUCTHKA 1
repmanuctuka“ — Tom 4. Co-
¢ust: Msmarencreo Ha HBY, c.
48-75, ISBN 978-619-233-
023-1 (ONLINE).

Pe3rome

EmmupuyHOTO M3CNeaBane, IpeICTAaBeHO B HACTO-
sSIara CTaTusl, CH MOCTaBs 3a 11eJ1 Jia XBbPJIU CBET-
JIUHA BBPXY €HO OT HAal-HEEeKCIUTMIIUTHUTE U Hal-
HETPO3payHy CPE/ICTBA 3a aHa(hOPUUHO TOAEMaHe
B CbBPEMEHHHMS UTAJTMAHCKH €3UK, T. Hap. ,,HyJIcBa
aHagopa‘ — sBIeHHe, THITMYHO 3a CIIy4anuTe, B KO-
WTO TIopaan MHGUHUTHBHATA CH (DOpMa, TIIArOTbT
¢ JIMIICH OT KaKbBTO U Jia ¢ Oener 3a PIeKTUBHOCT,
KOWTO Ja HacoyBa KbM HMICHTU(PHULHMPAHETO Ha
noasiora my. M3cnenBaHero e mpoBeneHO ¢ Me-
TOAUTE Ha TCKCTOJIMHIBUCTUYHUA aAHAINU3 BBPXY
IIpUMEpPH, EKCLEPIUPAHU OT CTPAHHUIIUTE HA TPU
poMaHa Ha ChBPEMECHHH UTAIMAHCKH aBTOPH.

Kouosu oymu: ungpunumue, noonoez,
pepepenuus, Homunamuena eepuza,
KOHmeKcm.

Hacrosimara crarust mpesictaBs pe3yiaTaTure OT eM-
IIUPUYHO M3CJEIBAaHE BbPXY UMIUIMLMTHHUSA IOUIOT Ha
NHQUHNATHBA B ChBPEMEHHUS UTAJIHAHCKU €3UK, IPOBE-
JICHO C METOJIUTE Ha TEKCTOJMHIBUCTUYHUS aHau3. Vne-
sTa 3a 00EKTa Ha U3CJIEIBAHETO CE MOPOAM MO0 BPEeMe Ha
OIUT JIa CE M3BJICKAT OT CTPAHULIUTE Ha ChBPEMEHHHU UTa-
JIMAHCKU TIPO3aMyHK TEKCTOBE KOHCTPYKIUH, 00pa3yBa-
HU OT YIIPaBJIsiBall JIaroj 1 MHQUHUTUB, B KOUTO MOAJIO-
I'bT HAa MTHGUHUTHBA HE CHBIIAA C TO3H HA YIPaBIIABAILUS
miaron. Taka Osixa W3oaMpaHH ynorpeOu Ha MHPUHUTH-
Ba, PH KOUTO MOUIOTBT My UMa peepeHT, pa3inieH oT
pedepeHTa Ha MpeaIIeCTBALIMS IO YIIPABJIsIBAL IIaro,
KaTo CHIIEBPEMEHHO pedepeHImaTa Ha WHOUHUTHBHUS
IOJIOT HE € ChOTHOCHMA C €JIEMEHT ¢ (pyHKuus Ha Jo-
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% 3a yCII0BHATA, TP KOUTO TPH
Pa3IMYHY MOJUI03H Ha [IIABHOTO
U Ha MOJT4MHEHOTO H3peYeHHE, B
MOTYMHEHOTO MOXeE J1a ce YIIo-
Tpebu uHduHNTHB, CpB.: Cepn-
anu (1989: 552 u 581); Mopetn
1 Opsuero (1980: 28-33, 40, 47,
50, 55, 74, 77, 88, 98); PanaHo-
Ba (2000: 224); Kupsxosa u bo-
spkuesa (2003: 325, 328).

* Bwarapckure auarsucta J[o-
opesa u CaBoBa nedunHHpaT
HOMHHATHBHATA BEpHra Karo
,[IOpeMIaTa OT MOCIeN0Ba-
TeTHN 0003HAUEHHS HA €/IUH U
ChII OOEKT B NMOBBPXHHHHATA
cTpyKTypa Ha Tekcta. JloOpe-
Ba, Casoa (2000: 187) u [00-
pesa, CaBosa (1994: 163).
Cropesi UTAaNMMAHCKWS CIICIH-
QTUCT TI0 TEKCTONHHTBUCTHKA
Kuaymus Kadu, HomunatuBHa-
Ta Bepura Mpe/ICcTaBNsBa ,,ChB-
KyMHOCTTa OT BCHUKM TOEMa-
I €JIEMEHTH, KOUTO B JaJeH
TEKCT TPENpamar KM eIiH U
CBIIM AHTELEJEHT — CIIEN0Ba-
TEJHO JIOPH M TVIarojHU Map-
KepH 3a 9HCIIO 1 JHIIE Ha CKa3y-
emoto, 1 T.H.* Kadu (2002: 95,
MOH IpeBox).

ITBJIHEHUE B TJIABHOTO M3peueHHe. 3aIbIDKUTEITHO yCIIo-
BHE B UTAJIMAHCKHA €3UK 32 ynorpedara Ha MHOUHUTUB
C pa3IUy4eH MOJJIOT OT MOJJIOTa Ha IIaBHUS TJIaro € riia-
roJI'bT B IJIABHOTO M3PEUCHHUE Aa € MPUAPYKEH OT HPSKO
WM JATeTHO AOMBJIHEHHE, MPEACTAaBIISBAIIO JOITHYECKU
nouIor Ha MHGUHHUTHBA’. B pasrienanure ciiydan M-
IUTMLIUTHUSAT MOJUIOT Ha HH(UHUTHBA CE OKa3Ba HAIIBJIHO
MIOHSTEH W JIECeH 3a MICHTHU(HUIMpPaHEe caMO NpY HaJH-
YHETO Ha AOCTaThYHO OOLIMPEH KOHTEKCT, KOWTO HaJICKa-
ya paMKHUTe Ha OT/AeTHOTO u3pedeHue. Kazano ¢ npyru
IOyMH, THOUHUTUBHUSAT MOUIOT HE MOXE Ja Ce U3BJIEUE C
[IOMOIIITa HA CHHTAKCHCa Ha U3PEUCHHETO.

[TpumepuTe OoT KOpIyca ca eKCUepIupaHu OT CTpa-
HULUTE Ha TPU POMaHa HA ChbBPEMEHHU UTAJIMAHCKU aB-
TopH, MyOnuKyBanu B epuona 1994-2006 (Bx. Excuep-
MUpaHU JIUTEPATYpPHU HM3TOUHHIM). Bceku mpumep ot
KOpIIyca ChAbp)Ka M3PEUCHHETO, B KOETO € H30JIMpaHa
pasmiexaaHara ynorpeda Ha MH(OUHUTHBA, TUTFOC MUHU-
MaJIHO HEOOXOANMUS KOHTEKCT 33 MICHTU(UIIMPAHETO Ha
UMIUTMIMTHAUS My Tosior. Beeku oT mpumepurte Ha uTa-
JIMAHCKU € MPHUJIPYKEH U OT OPUITUAITHO ITyOITMKYBaH Ipe-
BOJ Ha OBJITapCKH, OT KOWTO € BUJHO, Ye HHPHUHUTHBBT C
MOJIJIOT ¢ HesicHa pedepeHIns IPU MPEBOJL Ha ObJITrapcKu
HEM3MEHHO € IIPEACTaBeH OT CIperHar miaroi. Toect, Ha
OBJITapCKH POOJIEMBT C HesicHaTa pedepeHnuns Ha HHpu-
HUTHUBHUS IOAJIOT HE CHIIECTBYBA, TaKa KaKTO B ObJrap-
CKHSl €3UK He chliecTByBa MH(puHUTHB. Taka win uHaue,
NPEBEXK/AHETO Ha OBJITapCKH €3UK HEe HOCH MO3HAHUE U
HE JaBa Ipe/ACTaBa 32 CEMAaHTUYHUTE, CHHTAKTUYHUTE U
TEKCTOBHTE aCIIEKTH Ha U3CIIEIBAHOTO SIBIICHHUE, KOETO € U
0CTaBa XapaKTEPHO CAMO 33 UTAJTMAHCKUS €3HK.

TeKCTONMMHTBUCTUYHUAT aHAIH3 Ce OKa3za 0COOEHO
MTOJIXO/IAIIL 32 U3CJIe/IBAHE Ha Pa3IIIekIaHOTO SIBIICHHUE 10-
paay KOMITIEKCHHSI CH XapaKTep ¥ I'bBKaBOCTTa HA MHTEP-
MpeTanys, KoATo npeanonara. Upes TeKCTOITMHIBUCTHYEH
aHaJIM3 HAa OTKBCHUTE € HAIpaBeH Ipervie]] Ha W3I0J3Ba-
HUTE TEKCTYWPAIH CPEJCTBA M MEXaHH3MH C OTJIEeA Ha
poisita UM 3a WACHTU(QHUUUPAHETO Ha WMILTHLIUTHHS
nojutor Ha nHUHUTHBA. [Ipocnenenn ca HOMUHATHBHA-
Ta BEPUTa’, 4acT OT KOSATO € WMIUTMIUTHUAT TOMIOT Ha
WHPHUHATHBA, KAKTO U KOpe(EpEeHTHUAT MEXaHU3bM, KOH-
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4 Tlo-HararbliEWTE 0003HA-

YeHHs B TEKCTa Ha BBbBEJE-
HHs Bede 00EKT ca HapedeH! B
CTaTuATa C TEPMHUHA ,,HOMHHA-
s — ,,lI0jIeMaHe Ha MPeaxo/-
Ha HOMMHAIMA®, ,,ClleJBaIla
HommHanms“  (cpB. JloOpeBa,
CaBoBa 1994: 165 u 166; Jlo-
Opesa, Casosa 2000: 185, 188,
191 1 223), a cb1110 1 ,,ipohop-
ma“ (cpB. b0 borpanz, [lpec-
nep, Crossosa-Hosuesa 1995:
67). B uranmuanckara nurtepa-
Typa, TIOCBETEeHa Ha JIMHTBUC-
TUKaTa Ha TEKCTa, € TPUETO C
TepMHHA ,,IpodopMa‘ ma ce
Hapu4yar BCHUYKH BHUIOBE pE-
(epeHIMaTHN CpesCTBa, KOW-
TO MOTar JIa Ce OTHACAT JI0 aH-
teneznenta (cps. bepera 1990:
93-97).

* Tepmunute ‘cunna’ u ‘cnaba’
HOMHMHAIIUSA CE U3IOJI3BAT B Ha-
CTOSIILIETO M3CNIE/BAHE B CMHU-
ChJ1a, KOWTO BiIara B TIX MoHH-
ka bepera. C mbpBus TepMuH
(cviHAa HOMMHALMSA, HA HTAIL
ripresa forte) T Hapuda NMEH-
Harta GopMa, yIapeHOTo JTUYHO
MECTOMMEHHE H IOKA3aTelHO-
TO Mecroumenue (cpB. bepe-
ta 1990: 94 u 97). C tepmuna
cinaba HOMHHAUMA (Ha WTail.
ripresa esile) bepera Ha30oBaBa
JIArOJIHOTO ChIVIAcyBaHe (YyIo-
TpebaTa Ha CrperHara raroi-
Ha Qopma Oe3 sBHO H3paseH
nofsior), Hynesara anadopa
(ymorpebara Ha HelM4HA TVIa-
rojHa (opma Oe3 SBHO H3paseH
HOIIOr) U HEeYAapeHOTO JIMd-
HO MectoumeHue (cpB. bepera
1990: 103).

TO CBBP3Ba UMIIMIIUTHUA TIOAJIOI C )ICI\/’ICTBI/ITC.HHI/ISI My
pedepent. OcBeH TOBa M3CIIENBAHETO NOCTaBs Ha (POKYC
CHHTAaKTH4YHaTa q)yHKHI/IH Ha YICHOBETEC HAa HOMUHATHB-
Hara Bepura‘, 3acsrainia UMIDTHIUTHHS TOAJIOT Ha HHpH-
HUTHBA U CIIOCOOCTBA 32 MOAsI0aTa HA OTASIHUTE HOMH-
HAallMM Ha CHJIHU M CJIa0W°, KaKTO M 3a MPOCIEISBAHETO
Ha poJIsiTa UM Kato pedepeHimaniu cpeacrsa. Ot enHa
CTpaHa, aHAIM3bT HA BCEKU OTKBC CIIE/[BA JIBE MMOCOKH —
OT MIMIUTMIMTHHS TOUIOT HAa MHOUHUTHBA KBM aHTEIle-
JeHTa My 1 00patHO®. OT apyra cTpaHa, IPUIOKEH € MO-
JeJ 3a aHAJIN3 Ha KOXE3WBHHTE (DaKTOPH 3a IepCOHATHA
kopedepenuus (cp. Kunu 1999: 264), oiito paskpusa
HNPUEMCTBEHOCTTa Ha MHOWHUTHBHHA IOAJOT KaTo KO-
XE3UBHO CPE/ICTBO M XBHPJIS CBETJIMHA BHPXY M300pa Ha
pedepeHInatHu CpeacTBa 3a H3pa3siBaHETO My B TEKCTa —
M3passBaHe MMOCPEICTBOM NMPOPOPMH KIUTUKH WU TIpa3-
uu npodopmu (CLIT, ZP, Z), nexcuxanau (NPRO) nnn
MectonmeHHu (PRO) hopmu 3a HoMuHaIms (BK. M3momns-
BaHU CHKPAIICHHMS).

3a 1esnuMTe Ha aHalIM3a BCEKHU OTKBC € CBEJEH /10 OT-
JeJTHY IPOCTH M3PEUeHMs C LeJI 1a CE OTKPOH Pa3CcTo-
STHUETO OT aHTEIEJCHTa J0 KOSTO M Ja € cieaBalia Ho-
MUHAIHS, TTPECMETHATO B Opoil m3peuenus (cps. bepera
1990: 97). Ilox ,,mpocto m3peuenue (cpB. Kunm 1999:
275, KbIETO OPUTHHAIHUAT TepMUH € “clausola™) ce
nMa MPEABH] BCAKA M3PEUCHCKA SIUHMLA, KOSTO ChABP-
’Ka CKa3zyeMo, BKJI. ¥ ChCTAaBHO’ (MJIM HErOBa EJIUIICa) U
HETOBUTE apryMEHTH IUIIOC MOSICHEHUS 3a MSCTO, BpeMe
u MopanHocT. ChIIeBpeMEHHO, B Kpasl Ha BCSKO MPOCTO
W3pEUCHUE, € YKa3aH CHHTAKTHYHUSIT My CTaryT (BK. W3-
noji3BaHu cekpamenus). Ludpure 1° u 2° mokassar cre-
MeHTa Ha 3aBUCMOCT Ha MOJYMHEHOTO U3PECUCHHE.

3Be3muUKaTa, KosITO ce TosIBsiBa B OTKbcuTe MA(29),
MA(40/41), FV(220) u ST(61) Oeyexu opuruHaiIHATA
MTOCJIEZIOBATETHOCT Ha MOJYMHEHUTE MPOCTH M3PEUCHHUS,
KOSITO C MPAaKTUYECKa LEJ Ce HAJIOKU a ObJIe JIeKO Ipo-
MEHEeHa Ha HIKOJIKO ITbTH, 32 1a C€ OTKPOU CUHTAKTUYHH-
AT CTAaTyT Ha IpocTute u3pedeHus. [lpocture u3peuenus
C pa3MEHEHH MecTa ca IpPEe/IIeCTBaHU, B ChOTBETCTBUE
C OpUTHHAJIHATA UM TOCJIE0BATEIHOCT, OT nudpure [1]
1 [2] B KBaJipaTHU CKOOM, KaTo KpasT Ha ITbPBOTO U Ha-
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¢ JIBylIOCOYHHUSAT QHAIIU3 € OCh-
IIECTBEH MO MOJIENHUTE, Mpe.-
noxern ot K. Mmmesa (cps.
Wnuesa 1995) u M. Bepera
(cpB. Bepera 1990).

7 CbCTAaBHOTO IVIArONHO CKa-
3yeMO B HTQJIMAHCKUS €3MK
(predicato verbale complesso)
Ce ChCTOM OT IJIAroj B JMYHA
(opma u raron B NHOUHHUTHB
¢ o0m moaIor, KouTo obpasy-
BT CHHTAKTHYHA /INHALIA.

$ Otkbente Ha OBITapcKH OT
pomana “Mal di pietre” ca -
TUpaHU Crope] TpeBoja OT
uranuancku Ha Henu Panano-
Ba (Aryc, M., 2008. Jlek 3a Ka-
mbHH. Codust: KommbGpw).

YaJiIoTO Ha BTOPOTO MPOCTO U3PEUYCHUC € 0TOEIISI3aHO ChC
3BC3/IMYKa.

C xypcuB ca orOems3ann kKopedepeHTHHTE (HopMHU,
OTHACSIIIIN C€ JI0 MOJJIora Ha pasryieKIaHuss HHOUHNUTHUB,
npencraBeH Ha cuB poH. Tezu dhopmu ca aHanmu3upanu u
oTOeNsA3aHN B CKOOM ChC ChKpamieHus (Bx. V3non3Banu
CBHKpAIICHIS ).

B kpas Ha Bceku OTKBC € MpeJCTaBeHa cxeMara Ha
HOMHUHATHBHATA BepHTra Ha MHOUHUTHBA C HesicHa pede-
peniusi. YieHoBeTe Ha Bepurara ca noco4eHu ¢ Gopmu-
T€, C KOUTO Ce TOSBSABAT B TEKCTA, Pa3/ielICHH C TUPCHIIE.
Enuncute ca 0603Ha4eHH, KaKTO € TIPUETO, ChC 3HAKA .
Otkbeute ca 0003HAUEHU C WHUIMAIUTE Ha aBTopa (Ha
JIATUHUIA), CIICJIBAHU OT HOMEpa Ha CTpaHUIlaTa B CKOOU
(mx. 3mon3BaHn CHKpAIICHIS ).

[IepBuTe pABa OTKBCa, CcHOTBETHO MA(29) u
MA(40/41), ca u3Bneuenn ot pomana “Mal di pietre”
(,,JTex 3a kambpHE) Ha Munena Aryc.

MA(29)

Il Reduce (...) [2]*era un uomo bellissimo. (PR)

[1] nonostante avesse una gamba di legno

e la stampella* (SEC)
Nonna (NPRO) [2]* subito si mise allo scrittoio, (PR)

[1] dopo cena, appena () (Z) arrivata in camera* (SECI)

a 0(Z) descriverlo nei particolari, (SECI)
cosi se non lo 0 (ZP) avesse visto piu nell’albergo, (SEC2°)
non c’era pericolo (PR)

di 0 (Z) dimenticarlo. (SECI1°)

(,,Berepana (...) BbIpeKH AbPBEHUSI KPaK U MaTepu-
nara 6un MHOTO KpacuB Mbx. Cier Beueps: 0aba, BeqHara
IOM ce MpuOpaia B cTasTa CH, CelHala Ha MACAJIUIIETO
Jla TO OMUIIe MOIPOOHO, Ta aKO CIIy4aiHO HE IO BHJEINA
MoBeYE B XOTEJNa, HAMAJIO ONMACHOCT Ja o 3a0paBu. bui
BHCOK, MypraB, ¢ JIbJIOOK TIOTJIE U HEXHA KokKa. .. )8,

NMrmmumutHuAT mommor Ha wHWHHTHBA “‘dimen-
ticarlo” (ma ro 3abpaBu) mpemnpaiia KbM KBa3WaHTEIle-
JICHT — SIUNTHPAHUI TIOJIOT Ha “avesse visto”. OT cBos
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CTpaHa TOW HU OTBEXkKIA J0 HEU3Pa3CHUS MOIJIOr Ha HH-
(unuTHBa “descriverlo” Ko#TO, THI KaTO CE SBSIBA MO/YH-
HEHO UMIUTHITUTHO U3PEUCHHE HA TIIABHOTO SKCIUTUIIUTHO
“si mise allo scrittoio (a)” = cemHa Ha TTUCATUIIETO (1a),
ce HaMupa B IMPEKTHA aHahopuyHa Bpb3Ka C aHTEIC/ICH-
Ta “nonna” (6aba) ¢ (yHKIHS HA TIOJIOT.

HomunariBHaTa Bepura uMa ciegHara CTpyKTypa —
II'BPBO CIIOMEHABaHEe ¢ (YHKIMS Ha MOAJIOT, OCHILECTBE-
HO ¢ uMeHHa ¢opma (“‘nonna”); cieaBaIuTe MOAeMaHUs
ca cnabu (I1aroJiHO ChIvIacyBaHe, TPH HYJIEBU aHa(OpH).
[IppBOTO CcrIOMEHaBaHE MMa POJATa HA MOAJION, a CIel-
BalWTe 3ama3Bar chijara pois. ClenoBarenHoO cTaBa
BBIIPOC 3a CIy4ail Ha CTPYKTYpPHA XOMOTEHHOCT MEXIY
AHTEICJCHT U IPOPOPMH.

N3peuennero, KOETo ChIbpKa aHTEIECHTA € TIIaB-
HO — “Nonna, dopo cena, (...) subito si mise allo scrittoio
(e

HomuHaTtuBHATa Bepura uma ciefHus BUI: Nonna —
0-0-0-0.

MA(40/41)

[2]*pur non intendendosi di politica, (SECI)
[1]Anche I’idea di nonna,*era (PR)

che non ¢ possibile (SEC1°)
che tutti i Tedeschi invasori dell [talia (NPRO)

fossero cattive persone. (SEC2°)
Suo marito, che invece di politica si intendeva (...) (SEC)
diceva sempre (PR)

che non c’era ragione strategica (SEC19)
per 0 (Z) aver mutilato la citta in quel modo, (SECI2°)

eppure tutti i piloti dei B17, le fortezze volanti,
(NPRO) non potevano essere malvagi, no? (PR)

Ci saranno state anche fra loro (PRO)
delle brave persone (NPRO). (PR)

(,,1 6aba, makap 4ye He pa3dupaa OT MMOJUTHKA, MHU-
cliena, 4ye He € Bb3MO)KHO BCHUKM T'€pMaHIM HallecTBe-
Hunn B Mtamus ma ca 6w o xopa. (...) MBXBT 1,
KOMTO pa3Oupai OT MOJNTHKA (...) Ka3BaJ BUHATH, Y€ HE
€ UMaJIo CTpaTeruuecka NpuIrHa A3 ¢€ ChCHIIE TPalbT 110

39



JAJIITbPBU. E3SUKO3HAHUE

NHOUHUTUBHUAT
[oAJIOI" C HEAICHA
PEOEPEHIIUA B
CbBPEMEHHNA
UTAJIMAHCKH E3UK

OT I'JIETHA TOUKA HA
TEKCTOJIMHI'BUCTUYHUA
AHAJIA3

° B mojkperna Ha Ka3saHoTo BbB
BPB3Ka C JByCMHCIICHATA WH-
TeprpeTanys ¢ KOHCTATalusATa,
ye ,,[eMara ce U3BINYA BHHATH
OT CTpaHa Ha PELUIHEHT C pe-
aJTHN CYOCKTHH XapaKTepPUCTH-
KH, C KOHKPETHH CHIUKIIOTE/TH-
YECKH ¥ TEMATHYHH MO3HAHHUS,
C UHAMBUIyaTHH BSAPBAHUI,
npeayOeKICHNs, PEYCBH Ha-
BUIIU ¥ TPETNOYUTAHNS, C Ol
penernena conyuaita Mo3HIs U
T. H. Taka ye BCEKH PeIUIUEHT
Ha OCHOBara Ha CyOECKTHBHO
NPOBEJCHHS AHANHU3 HA TEKCTa
CTHTa JI0 M3BOJA, Y€ B OCHO-
BaTa HA TO3H TEKCT CTOH ,,eIN-
KakBa cH TeMa. B To3u cMuchI
TOU TPHIKCBA Ha TEKCTa (CBOSL,
CyOCKTHBHO W3BEICHA) TeMa.
Bripouem 1 IpoayeHThT ChII0
CyOCKTHBHO € MpUIHCAT Hsl-
KakBa TeMa Ha CBOS TEKCT, T. €.
CTPOUI € TeKCTa ¢ HaMepeHH-
€TO J1a MPEICTaBH ,,ClU-KaKBa
cn” Tema B Hero. Hsama obade
rapaHiys, 4e ako B €IUH I0-
KbCCH MOMEHT MPOIYLCHTHT
CTaHe PELHUITHEHT Ha coOCT-
BEHHUS CH TEKCT, HEMPEMEHHO
Ie M3BJICYEC OT HErO TOYHO Ta-
31 TeMaTHYHa CTPYKTypa, Kosi-
TO € MMaJ MpeBUT B Iporeca
Ha cb3naBaHeTo My.“ JloOpesa,
Cagoga (2000: 144).

TaKbB HAYMH, H BCC ITIaK HC € Bb3MOXXHO BCUYKHUTEC ITUJIOTHU
Ha B-17, netsmmure KpemocTH, Ja ca OWiIH JIOIIN XOpa,
Hayu? CHTYpHO ¥ MEXIY TSIX € HMajio 100pu xopa.*).

B T03u nmpuiMep MMILTUIIMTHHUSAT MOJIOT ¢ HESICHA Pe-
(hbepeHnus (MOUIOTBT HA CIIOKHUSI HH(PUHUTHUB “‘aver mu-
tilato” = ma ce chcume) ce HaMHUpa B TpsKa aHadopuIHA
BpPb3Ka C aHTELIEJICHTa — IMCHHA CUHTAarMa ¢ (DyHKIMsI Ha
momor — “tutti i Tedeschi invasori dell’Italia” (Bcwuku
repMaHIId HaIlleCTBEHUIM B UTasus).

EMMHCTBEHO HATTMYUETO HA JIOCTATHYHO U MOIXO/ISIII
KOHTEKCT OKOJIO CIIOKHUS MHQUHUTHB “aver mutilato” oT-
Bex1a o nomiora my — “i Tedeschi” (repmannute) wim
“i piloti” (mmroTuTe). be3 KOHTEKCTa OKOJIO CIIOKHOTO
U3pEUEHUE, YacT OT KOETO € CIOKHUAT UH(PUHUTUB, HH-
(DMHUTHBHHSAT MTOIUTOT M3TIIexk1a Oe3mmyeH (“Suo marito,
(...) diceva sempre che non c¢’era ragione strategica per
aver mutilato la citta in quel modo”). IlpumepsT e unTe-
PECeH UMEHHO 3apajiil IBYCMHCIICHATa HHTEPITPETAIHS’.

AKo ce moaIbpKa CTaHOBHILETO, Y€ TMOUIOTBT Ha
“aver mutilato” ca ,,repMaHINTE", CTPYKTypara Ha HOMH-
HaTWBHATa Bepura OW MMama CIeIHHs BHI: MBPBO CIIO-
MEHaBaHE B POJIATA Ha MOAJIOL, OCBHIIECTBEHO C HMEHHA
cuaTtarma (“tutti i Tedeschi invasori dell’Italia” = Bcuaku
repMaHI¥ HallleCTBeHUIM B MTanus), cieaBamoro cro-
MEHaBaHEe € MPEeACTaBeHO OT HyneBa aHadopa. Cnensa-
[IMTE HOMHHAIMY IPE/ICTABIISBAT ChBKYITHOCT OT UMEHHU
CHUHTarMu (CHHOHMMH Ha aHTELEICHTa) U €JHO YAapeHO
nraHo MectonMenne (“loro” = Tax). C M3KIIOUeHHE Ha
€/IHO CIIOMEHaBaHe ¢ (PYHKIHs Ha HEMPSKO JOIMbIHEHUE
(“fra loro” = cpen TX), BCHYKH OCTaHAJH CE SBSBAT B PO-
JIATa Ha MOJION.

HBpC‘ICHI/ICTO, KOC€TO ChABbPIKA aHTCUCACHTA C€ OKa3-
Ba NIOAYMHEHO OT BTOpa CTCIICH.

Ot apyra ctpaHa, cuaTarmMute “i tedeschi” (repman-
uure) u “i piloti” (MUI0THTE), KATO KAHAUIATH 32 POJIATA
Ha MOJIOT Ha CJIOXKHHUA MH()UHUTHB, UMAT BE MHTEpEC-
HU XapaKTEePUCTHKH, KOUTO MPABSAT CIIOPHA Ta3U UM POJISL.
CraBa BBIPOC 32 OTPULAHUETO U 32 TOTATHOCTTA — “non
¢ possibile che tutti i Tedeschi invasori dell’Italia fosse-

40



TFOANIIHUK UYXXIU E3ULN U KYITYPU*, T. 2 (2019)

Mapus Jlaoosuncka

10 CkazyemoTo € mozpa3opao.
(6.a.)

ro cattive persone” = He € B3MOXHO BCHYKH T'€pMaHIIN
HamecTBeHUIN B MTanmst ma ca Oniu Jiomm xopa u “tutti
i piloti dei B17... non potevano essere malvagi...” = He
€ Bb3MOXKHO BCHYKHTE MIJIOTH Ha B-17 (...) ma ca Ouam
nomu xopa. Jlopu u Ha ipbB nortex “i tedeschi invasori”
(TepMaHCKHUTE HAIIECTBEHUIIH ), UACHTU(UITUPAHH [T0-HAa-
taTbk ¢ “i piloti dei B17” (munotute Ha B-17), na ca te3u,
KOUTO ca ,,cheunain’ (aver mutilato) rpaga, mpu no-BHH-
MarejieH MPOYUT Ha OTKhCA CTaBa SICHO, Y€ HE BCUYUKU
HEMIIH, a OIIE TI0-MaJIKO BCHUYKH MTUJIOTH, Ca IPEJICTABEHU
OT aBTOpa KaTo NMPUYHMHUTEINTE Ha ChcUNBaHeTo. [loj-
JIOTBT CTaBa OTKPHBAaeM OJarofapeHune Ha U3BHHTEKCTO-
BW TIO3HAHUS, T.¢ ONaromapeHne Ha (OHOBUTE ITO3HAHMUS.
Brmpeku npomyckute B nHGOpMAHATAa OKOJIO TIOAJIOTA
Ha CJIOKHUS WHOUHUTHB, W3riexa jgorudHo “i Tedeschi
invasori dell’Italia” (repmanruTe HamecTBeHwuM B MTa-
nust) na ca oHe3u chiute “piloti dei B17” (mmmotn Ha
B-17), xouto ca GomOapaupanu UTalIMaHCKaTa TEPHUTO-
pust o Bpeme Ha Bropara cBeTOBHA BOIHA, ChCUIIBAKU
€IMH M3MEXKJy MHOTOTO UTAMAaHCKH IPajioBe, 32 KOUTO
CE TOBOPH B OTKbCA.

Koncraranusra Ha CkioTe 3a ,,ponsTa Ha Heuskasa-
HOmMO WIIN Ha Oenume noiema, KOUTO TPEAINOarar Cro-
nenenu (onoBu 3HaHMA™ Ckrote (2008: 355) moakperns
MPEANOIOKEHUETO, Y€ 10 TOJIora Ha MH(GHHUTHBA B
TO3U OTKBC € BB3MOXKHO J1a C€ JOCTHTHE OlaromapeHue
Ha N3BBHTEKCTOBH €IIEMEHTH.

HomunaruBHara Bepura Ha WHOWHUTHBHUS TOIJIOT
Ce€ CBhCTOM OT CJICTHUTE eIEMCHTH — tutti i Tedeschi (=cat-
tive persone) — @ — tutti i piloti dei B17 — loro — brave
persone.

OTKbCHUTE, KOUTO CIIEABAT, ca yacT oT pomana “Un
posto nel mondo” (,,Msicto nox HeGeto ‘) Ha dadbuo Boro.

FV(28)

Una sera avevamo appuntamento alle nove a casa mia, (PR)

ma alle dieci 0 (ZP) non era ancora arrivato. (PR)
Lo (CLIT) chiamo (PR)
ma 0 (ZP) non risponde. (PR)
Strano'? (PR)
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" Orkbente Ha OBIrapcku OT
pomana “Un posto nel mondo”
ca LUTHPAHH CIIOpe] HpeBo-
Ja OT UTAIMAHCKH Ha PymsHa
Capaiinaposa (Bono, ®., 2011.
Ksrue B cera. Codust: Yhuc-
KOpI).

che non mi 0 (ZP) abbia avvisato. (SEC)
Fosse stata una serata qualsiasi (SEC)
non mi sarei preoccupato, (PR)
ma era mercoledi (...) (PR)

Il mercoledi se 0 (ZP) ¢ in ritardo (SEC)
me lo 0 (ZP) dice. (...) (PR)
Lasciando stare il terremoto, (SECI)
quale sara delle quattro possibilita (PR)
per 0 (Z) non venire? (SECI)
0 (ZP) Si sara ubriacato? (PR)

0 (ZP) Sara andato a far vedere un appartamento

a una cliente (...)? (PR)

(,,EnHa Beyep mmaxme cpelia B JIEBET 4aca B MOs
JIOM, HO B JICCET U JIECET TOH o1ie He ce Oe mossBui. O0ax-
JaM My ce, Ho He otroBaps. CTpaHHO, ue He Me Oe Tpey-
npeuit. AKo Oertie HAKos 0OM4aiiHa Bedep, HMalle Jia ce
Oe3mokos1, Ho Oerre cpsiaa (...) AKo UMaIe HaMepeHue aa
3aKbCHSIBA B CPsiia, BUHATH Me MpeAynpexaasamie. (...)

Karo m3kimounM 3eMeTpeceHneTo, KOsl OT YeTHPUTE
BB3MOXKHOCTH III€ €, 3a ja He goipe? Hammir ce e? Otu-
B € J]a TIOKaKE anapTaMeHT Ha HSIKOSI KITUEHTKa. .. 7*)!,

Bpb3kara mexay HewskasaHUs MOUIOT Ha “non ve-
nire” W aHTEIEACHTa U3IbKBA, aKO CHKPATUM OTKBCa I10
ciennus HaunH: “Una sera avevamo appuntamento alle
9 a casa mia, ma alle 10 non era ancora arrivato (...) La-
sciando stare il terremoto, quale sara delle quattro pos-
sibilitd per non venire?”. AHTELUEACHTHT, U3paA3CH UpPE3
[JIaroJIHO chIiacyBaHe (“non era ancora arrivato”), e 1mo-
TBBPJCH MHOTOKPATHO IPEINMHO TMOCPEACTBOM IpyTH
[JIarOJTHM ChIVIACYBaHMUs, OCBEH 4pe3 KIuTHKara “lo”.

[TbpBOTO CIIOMEHABAHE € OCHIICCTBEHO C IIATOIHO
chpImacyBane (“non era ancora arrivato”). Bewaku cien-
BaIllM MOJIeMaHusl ca cliabu — efHa kimrtuka (“lo”), mect
[JIarOJTHU ChIVIACYBaHUS U eiHa HyneBa aHadopa. OcBeH
KITUTHKATA, KOSITO UMa CHHTAKTHYHATA (DYHKIIHS HA MPsi-
KO JOIIBJIHEHHUEC, BCUYKHU OCTaHaJIM CIIOMCHaBaHU s, BKIIO-
YUTEJTHO U aHTEIECHTHT, UMAT (QYHKIIUSATA HA MOJJIOT.
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N3pedeHneTo, K0eTo ChIbpKa aHTEIEICHTA € TIIaB-
HO, a HOMHHATHBHATA BepUTa UMa CJICITHUS BH]I
-0-lo-0-0-0-0-0-0-0.

FV(34)

Per questo motivo per me (PRO) “cambiamento”

era una brutta parola. (PR)
Significava stare male. (PR)

Ed ¢ stato molto difficile (PR)

0 (Z) liberarsi da questa paura (SECI1°)
che mi (CLIT) ha paralizzato per molti anni. (SEC2°)

(,,[Topamu BcMYkO TOBa 3a MeH ,IIpOMsSHA™ Oere
rpo3na ayma. O3Havasauie aa cu 3ie. M 6e MHoro TpyHO
Ja ce 0cBO0O/IS OT TO3M CTPax, KOWTO Me Tapalu3upanie
JUBJITH TOTUHU. ).

B 1031 mpumMep aHTEIEeACHTHT Ha HEU3PA3CHUS MO~
nor Ha uHGUHNUTHBA “liberarsi” ce oka3Ba M3pa3eH upe3
JMYHO yIapeHO MECTOMMEHNE BbB (DYHKIIUS Ha HETPSIKO
norreiHeHne — “per me”. [lo-HaTarbk OMBa TpeACTaBeH
OT JPYro JIMYHO MECTOMMEHHUE, TO3U BT HEYNAPEHO —
“mi”, BbB yHKIMS Ha IPSKO AOITBIHECHHE.

[IbpBOTO CHOMEHaBaHE € OCHUIECTBEHO OT HEmpsi-
KO JOmBIHEHHE — “per me”. ToBa MHMYHO MECTOMMEHHUE
IIPEACTABIABA EAMHCTBEHUAT O€JIer B TO3H OTKbC, KOWTO
npenmiectBa MHGUHUTHBA “liberarsi” W maBa HyXHaTa
nHpopMaus 3a noapasdpaHus MoLIor. Mexay Apyroro,
Oe3nuuHara gopma Ha Bb3BpaTHUS MHGUHHUTUB “liberar-
si” BbBEXJ1a B 3a0iyna ajapecara. EJMHCTBEHO aBTOPHT
€ B ChCTOSIHME Jia OOSICHM Ha Hac, YMTaTeHTe, 3all0 €
ymotpeom “liberarsi” Bmecto “liberarmi”. BropoTto cro-
MEHaBaHE € OCBLIECTBEHO Upe3 HyJeBa aHadopa ¢ QyHK-
LU Ha TMOIUIOT. A TPETOTO CIIOMEHAaBaHE MPEACTAaBIISBA
HEyJapeHo JTUYHO MECTOMMEHHE B POJIATA HA TPSKO JI0-
II'bITHEHNE.

N3pedyenneTo, K0eTo ChabpKa aHTEIEACHTA € TJaB-
Ho. HomuHaruBHara Bepura Ha WHOUHUTHBHUS MTOIJIOT
C€ CHCTOM OT CIIEIHUTE €JIEMEHTH — me — & — mi.
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FV(60)

Adesso 0 (ZP) sto con Sophie. (PR)

0 (ZP) L’ho conosciuta a Boa Vista, (PR)

mi (CLIT) ¢ piaciuta subito. (PR)
Cercava qualcuno (PR)
che I’aiutasse (SEC1°)
a trasformare una vecchia casa in una posada. (SECI2°)
0 (ZP) Ho iniziato a lavorare con lei (PR)

e di li a poco ci siamo innamorati. (PR)

Le 0 (ZP) ho chiesto (PR)

di 0 (Z) diventare socio (NPRO), pero. (SECI)
Dopo un po’ ha accettato. (PR)

Non al 50 per cento, perché non me (CLIT)
lo posso permettere: (PR)

solo una piccola quota per il mio (POSS) lavoro.

Cosi ora eccomi (CLIT) qua a 0 (Z) fare
la mia (POSS) parte. (...) (PR)

(,, — Cera cbM cbe Codur. 3amo3naxme ce B boa Bu-
cTa, Be[JHara My xapeca. Tbpcelre HSIKOH a 1 TOMOTHE
Jla IPEeBbPHE €JHa cTapa KbIla BbB BWJIA. 3allOyHaX Ja
paboTst 3a Hest ¥ cKopo ce Bimobuxme. [lonckax obaue ga
1 cTaHa chapyxHHUK. Cren u3BecTHO Bpeme mpue. He c
MEeTeCceT MPOLEHTA, 3al0TO He MOTa J1a CH I'0 MO3BOJI,
caMo MaJKa 4acT, TuTtoc paborata Mu. M Taka, €To Me TyK
Jla U3ITBJIHS MOSITA 9acT.”).

B nomuHaruBHaTa Bepura, Kosto mpenmecta “di-
ventare”, UIMIUTMIUTHUAT TOAJIOT Ha MHOUHUTHBA OMBa
MOTBBP/CH YETHPH NBTH OT INArOJHHU ChIVIACYBaHMUS
(“sto”, “I’ho conosciuta”, “ho iniziato”, “ho chiesto”) u ot
MIPUCHCTBUETO HA HEYIAPEHO JIMYHO MecTouMenue (“mi”
BbB (DyHKLMATA Ha JAaTeJHO IolbjiHeHue. [lomiorst Ha
“diventare” craBa O4YE€BHACH HEJBYCMHCICHO CaMO KaTo
ce B3eMar MpeABU I CIICABAIINTE CITOMEHABAHUS — “‘SOCI0”,
“non me lo posso permettere”, “il mio lavoro”, “eccomi
qua”, “la mia parte”. BchIHOCT, CaMOTO NMPUCHCTBHE HA
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“socio” B MBXKKH pojl Ou TpsiOBasio 1a HACO4YM ajapecara
KbM TO/uIora Ha WHQUHUTHBA. ChC CHHTAKTHYHATA CH
(GYHKIMST Ha CKa3yeMHO OIpeAeiCHUE, ChIIECTBHUTE-
HOTO ‘“‘sOCi0” TIpe/cTaBisgBa MOBTOPEHUE HA TMOIIOTa Ha
“diventare”. B TakbB cily4aii HIMEHHO TO3H, KOHTO IHTA,
TOECT Pa3Ka3BauybT, HCKa Ja cTaHe ChAPYKHUK Ha Codu.
AKO CBILIECTBUTEIHOTO “SOCi0” ObA€ MHTEPIPETUPAHO OT
YUTATENs 0-CKOPO KaTo ChIIECTBUTEIHO OT 0011 pol, B
TaKbB CIIy4ail TpaMaTHYEeCKUAT My MBXKKH POJ HsAMa Jia
Ce OKaXKe IOCTAThYHO yOeTUTeICH HHIUKATOP.

OTKBCHT CHIBPKA ITBPBO CIIOMEHAaBaHe 0] popma-
Ta Ha IVIarojHo chriacyBane (“sto con Sophie”), koeto e
CIIEIBAaHO OT OIE JIPYyTd TPU TaKMBa CIOMEHABaHHS, OT
eHa HyneBa aHadopa U OT eHa KIUTUKA ¢ (QyHKIHUS Ha
JaTerHo AomeiaHeHue (“mi” Ha “mi € piaciuta’). Criome-
HaBaHUATA, KOUTO TpeIIIecTBaT nHPuHUTHBA “diventa-
re”, He XBBPJIAT CBETIMHA BbPXY HEM3Ka3aHHs MOAJIOT.
CreiBaiiTe CIIOMEHABaHUSI Ca TE3W, KOUTO M3SICHSABAT
JIByCMHCIIHETO (aly ChbM IOHMCKAJ J1a CTaHA HEMH Ch-
JOPYXHHUK WM CbM TIOMCKall TS J]a CTaHE MOW ChAPYXK-
HUK) — eiHa UMeHHa (hopma (“s0cio”), ABE MPUTEKATESTHN
dhopmu (“mio”, “mia”), nBe kmTHKA (“me” Ha “non me
lo posso permettere” ¢ GYHKITHS Ha JATEITHO JOIMBITHECHUE
u “-mi” Ha “eccomi” ¢ GYHKIHS HA MPSKO AOIbIHEHUE)
u enHa Hy’aeBa aHadopa. C U3KIIOYEHHE HAa KIUTUKUTE U
Ha TPHUTEKATETHUTE (POPMH, KOMTO Ca YacT OT UMEHHH
CHUHTarMu ¢ (DyHKIUSI ChOTBETHO HA HEIPSKO W Ha TpPs-
KO JIOIIBJIHEHUE, BCHYKH OCTAHAIM CIIOMEHABaHHS WMar
CHHTAaKTHYHATa (QYHKIMS Ha ITOJJIOT.

AHTETeIEHTHT C€ HaMHUpa B TIIaBHO u3peueHne. Ho-
MUHATHUBHATa BEpUTa HA WHOUHUTHUBHUS MOIOT CE ChC-
ToU OT — P — D —mi — J — O — O — socio — me — il mio —
mi — @0 — la mia.

FV(67)

Una volta Michele mi ha raccontato

(PR)

Che una sera tu (PRO) gli hai fatto un discorso (SEC)
e che dopo un po’ 0 (ZP) hai cambiato totalmente vita (SEC)
e (0 (ZP) te ne sei andato, (SEC)
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0 (ZP) hai iniziato a viaggiare. (SEC)
Michele parla un sacco di te (PRO). (PR)
Com’¢ stato (PR)
0 (Z) cambiare cosi radicalmente la propria vita, (SECI)
0 (Z) trovare la forza (SECI)
0 (Z) di farlo? (SECI)

(,, — Benapx Mukene Mu pa3kasa, 4e elHa BeUep CH
MY IbPoKall HSIKAKBa PeY U MAJIKO CIIE] TOBA CH MPOMEHILT
HaI'bJTHO JKMBOTA CH M CH CH OTHIIBJ, 3all0YHANl CH JIa
IeTyBamI. MuKeJie CTpamrHo MHOTO ToBopH 3a Teb. Kak
CTaHa Taka, Y€ HAMEpPU CUJIU Ja MPOMEHUII PaJUKAIHO
»kuBota cu? He muciist, ue e Omito necHo, Hanu? He 3Haemn
KOJIKO IThTH ¥ Ha MEH MM € MHHABAJIO TIpe3 yMa. ).

Hewuskazanusat nomjior Ha “cambiare” u “trovare” ce
OKa3Ba MPEICTABCH Ype3 JUIHOTO MECTOMMEHHE MOJJIOT
“tu” B poysiTa Ha aHTeLEACHT. To OMBa MOMETO MO-HaTa-
TBHK OT APYTO JIMYHO MECTOMMEHHE, TO3H BT HEyAapeHO,
U ¢ GyHKIUS Ha HENpsKo JombiHeHne — “di te”. Mexay
JIBETE JIMUHU MECTOMMCHHUS (aHTCLCCHT 1 KBa3HaHTEIIe-
JICHT), IMIDTUITUTHUAT TIOAJTIOT Ha “cambiare” u “trovare”
€ CIIOMEHAT IEJIM TPHU ITbTH MOCPEICTBOM IVIArOJHH Ch-
IJIacyBaHUsL.

[IppBOTO CIOMEHaBaHE € U3Pa3eHO Ype3 JTMIHO MeC-
TouMeHue ¢ QyHKIMs Ha oytor (“tu”). M3mexay cie-
BalllUTe CIIOMEHABaHUsS IIECT ca CJIadW (TPU TIIArOJHU
CBINIACYBAaHUSA M TPU HyJeBH aHadOpH), a caMO €IHO €
CHJTHO — JIMYHOTO Y/IapEHO MEeCTOMMEHHE ¢ (DYHKIUS Ha
Henpsiko nornbaHenue “di te”. HomuHatuBHara Bepura Ha
MHOUHUTHBHUS TTOJIOT MMa CJICTHUS BUI — ftu — O — (J —
D—te-—0—-0—-0.

FV(89)
Nel pomeriggio, appena finito di lavorare, (SECI)
Sono passato a prendere Federico (NPRO) (PR)

perché dovevo accompagnar/o (CLIT) a Livorno (SEC1°)

per 0 (Z) spedire il container con tutte
le cose della posada. (SECI2°)

I camion con la merce era gia arrivato. (PR)
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La moto del padre era perfetta per i tragitti

a breve raggio, citta e provincia, (PR)
ma non per andare fino a Livorno. (PR)
Avrei potuto prestargli (CLIT) la mia auto, (PR)
ma mi sembrava una buona occasione (PR)

per fare un bel viaggio insieme,
come ai vecchi tempi, (SECI)

visto che qualche giorno dopo sarebbe
ripartito anche /ui (PRO). (SEC)

(,,Crenoben, mom cBbpIINX paboTa, MUHAX JIa B3eMa
denepuko, 3a10TO TpsOBale J1a ro 3akapam 10 JIuBop-
HO, 32 Jia U3MPaTH KOHTeHHEpa ¢ BCHUKH TPHUHAICKHOC-
TH 3a posada. KaMHOHBT che cTOKaTa Oellie MPUCTUTHA.
MortopbT Ha Oariara O0e uaeasieH 3a ONU3KUTE MPEXOMH,
HO HE U 3a Jia ce uae no JluBopHo. Moxex j1a My 3aema
KoJIaTa CH, HO MM CE€ CTpyBalile 100pa Bb3MOXKHOCT J1a Ha-
MpaBUM Xy0aBO MBTEIICCTBUE 3aCTHO, KAKTO B CTApOTO
BpeMe, OIle IMOBEYE Ue CJIe/l HAKOJIKO JIHU TOH IIele Jia
CH 3aMHHE. ).

B T031 0TKBC HeM3KazaHUAT TOIOT Ha “‘spedire” e
cBbp3aH cbc cobctBeHOTO MMe “‘Federico”, koero mma
poisiTa Ha aHTELEACHT. Bph3kaTa MeXly aHTELEJACHTA U
AMIUTMIATHUS TIOJIOT C HESICHA pe(epeHITHs € MOICHIIe-
Ha OT KBaszuaHTelnenenTa “-10” (“‘accompagnar/o”), Mec-
TOMMEHHA KJIUTUKA C (PYHKIUS HA TIPSIKO JTOTbJIHCHHUE.

AHTCHC,[[CHT'I)T Ha I/IH(bI/IHI/ITI/IBHI/ISI Io4Jaor € BBbBE-
JeH nocpencTBoM nMeHHa (opma — “Federico”, kosTo
nMa (yHKIUATA Ha PSIKO gombiHenue. [loner e BeqHara
CJIe/l TOBa OT MECTOMMEHHA KJIMTHKA ¢ (DYHKLHUS OTHOBO
Ha npsiko jgombiHeHue (“-lo” di “accompagnarlo”). Tpe-
TOTO CIIOMEHABaHE € IPEICTaBEHO OT HyleBa aHadopa,
TO3M ITBT ¢ (PYHKIHS HA MOIOT. YeTBBPTOTO CIIOMEHAaBa-
HE C€ ChbCTOU OT MECTOMMEHHA KIIUTHKA C QYHKIHS Ha Ja-
tenHo pomeiaHeHHE (“-gli” Ha “prestargli”’). [locaennoTo
MIeTO CIIOMEHABaHEe MPEJICTABIIsABA IMYHO MECTONMEHHUE C
¢ynkuust Ha momor (“lui”).

AHTCIIC)ICHT’BT CC HaMMpa B ITTaBHO U3PCUCHUC.
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Jlpyra Bb3MOXKHA TIIe/IHA TOYKa, KOSITO 3aTBhPIKIaBa
‘Federico’ B ponsra Ha noasor Ha “spedire”, € Ka3aHOTO
ot M.-E. Konre, ue ,,ipeauKanusTa € Ta3u, KosATO JaBa
Ha aJipecara HHCTPYKIIHATA J1a YCTAaHOBH (MM CHOTBETHO
Jla HE YCTaHOBSBa) KopeepeHTHa BPb3Ka MEXIY AaJcH
AHTELENCHT U HSKOE CleBall0 CroMeHaBaHe...” KoH-
te (1988: 25). KazaHo mo-to4Ho, B KOHKPETHUS CIydan
MMEHHO 3HAYCHHETO Ha Taroyia “‘prestare”, mpUAPYKEH
OT IMYHOTO MeCTOMMEeHHue “‘gli”, mpeBpbhIlla MeCTOMMEH-
HaTa KIUTHKa “l0” B aHTElENEHT Ha mojjora Ha “spedi-
re”. OT ceMaHTHYHA TJIeAHA TOYKa IJIaroilbT ‘prestare’
O3Ha4aBa J1a MPeUIOKHIL MU J1a JaJell Ha HAKOrO Hello
HE 32 Jla TO M3IOJI3BaTe 3a€HO, a 3a Jia TO HU3I0JI3Ba TOMH
caM 3a M3BECTEeH IepHuoJ OT Bpeme. B mogkpena Ha ToBa
TBBpJICHUE WIBA MPErICAbT B PA3IUYHU THIKOBHHU ped-
HHIIA Ha Ne(QUHUIMHUTE HA TPEXOMHUS Tyaron “‘prestare”
B CMHCBJIA, KOWTO HU € HYKEH.

B TakbB ciyyail € peHO OTKBCHT Ja C€ pa3ThIKyBa
10 CJIEAHHS HA4YMH — NIABHUAT Tepoii € NMaJl HAMEpEHHE
Ja yciryxu Ha QeflepuKo ¢ Kojiata cH (TOeCT J1a ro OCTaBU
Jla 3aMHHE 3a JINBOPHO caM U Ja ,,u3IpaTh KOHTEHepa ¢
BCHYKHU NPUHAJICKHOCTH 3a posada’ mak cam), HO CTaBa
SICHO, Y€ HE IMOCThIIBA TAKa, 33 JIa Morar ¥ jJBamara aa
ce BB3IOJI3BAT OT BB3MOXKHOCTTA J]a HAIPaBAT ,,XyOaBo
II'BTEIIECTBUE 3a€HO, KaTo ce KayaT Ha ,,kaMHOHa CbhC
cTOKara“, KOMUTO BeUe OWIJI MPUCTUTHAIL.

CbKpalaBaHeTO Ha KOHTEKCTa B PAMKHUTE Ha CIIOXK-
HOTO M3pEUYCHHE, KOETO ChIbpka HHPUHNUTHBA “spedire”
(TTBpBUTE YETHPH pefa) MPeAoCTaBs U APYTO BH3MOKHO
TBJIKYBaHHE Ha Tojjora Ha “spedire”, a UMeHHO ‘HUE’,
ToecT ‘a3z u @enepuro’. ToBa € ¥ MOMIOI'BT HA MHDUHU-
THBa “fare”, KOMTO ce HaMHUpa MMO-HATaThK B OTKBCaA. [Ipn
OTCBHCTBHE Ha €THO3HAYHU U SICHU HACOYBAIIH €JIEMEHTH,
KOWTO Ja OTBEXIAT 10 mojsiora Ha “spedire”, mocra ybe-
JUTEIHO OOsICHEHUE Ha MMOJOOHO AByCMHCIME OU MoIia
Jla IpeIIoKK TEOPHsTa 3a MEHTAIHUTE POCTPAHCTBA Ha
®doxonne: ,,BaxkHa 9act oT TOBa, KOETO e3uKoBara (hopma
MIPaBH € Ja HU MOATHKBA /1a Ch3JaBaMeé MEHTAJIHU MPOC-
TPAHCTBA, €JIEMEHTH U BPB3KU NOMEx1y uMm. Dopmara
MIPEIOCTAaBsI KJIFOUOBU HACOKHU 33 MEHTAJHUTE NPOLIECH, B
KOWTO € HY’KHO J]a C€ aHTaKUpaMe, HO € CHII0 Taka MHOTO
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2 Orkpebr OT pomana “Va’
dove ti porta il cuore” e mu-
THpaH Ha OBJITAPCKH CIOpe]
MpeBofa OT HTAIMAHCKA Ha
bosna Ilerposa (Tamapo, C.,
2011. BbpBu HaKbAETO T€ BOAU
copuero. Codus: Pusa).

HEsICHa, KOCTO 00SICHSIBA MHOTOOOPA3WeTO OT CIICHAPHUU,
Ha KOUTO MOXE C ycmex na orroBaps.” ®@oxonue (1998:
252, Moii IpeBoy).

HomuHaTtvBHaTa Bepura Ha WHQUHUTHBHUS TOJJIOT
uMa crieiaus Bug — Federico — lo — O — gli — [ui.

[TocegauAT OTKBC € N3BIIeUeH OT KHUTaTa “Va’ dove
ti porta il cuore” (,,BppBu HakbaeTO TE BOIU CHPUETO )
Ha Cy3ana Tamapo.

ST(61)

Soltanto negli ultimi anni, [2]*il pensiero

di tua madre mi (CLIT) ¢ tornato in mente, (PR)
[1]quando tu hai cominciato ad allontanarti,

a cercare la tua strada,* (SEC)
ha preso a ossessionarmi (CLIT). (PR)

I rimorso piu grande € quello (PR)

di 0 (Z) non avere mai avuto il coraggio (SECI1°)
di 0 (Z) contrastarla (SECI2°)
di 0 (Z) non averle mai detto: (SECI1°)
“Hai torto marcio, (PR)

stai commettendo una sciocchezza”. (PR)

(,,EmBa mpe3 mociaeaHnTe TOMUHU, KOTaTo TH 3armod-
Ha J1a Ce OTJaieyaBant OT MEH, JIa ThPCHUIII CBOS BT, MH-
ChJITA 32 MalKka TH C€ BbpHA, JOPH ME 3aBIajs H3ILIO.
Haii-roiiiMoTO MU yrpu3eHHe €, Y€ HUTO BEIHBK HE Ce
OCMEJIMX JIa M CE€ IPOTHUBOIIOCTABS, Y€ HATO BEIHBK HE
I Ka3ax: ,,BBpBHUIII IO IPEIIeH BT, TOTBHII CE J1a U3BBP-
IIHIIT TY0CT. )2,

VIMIITMIATHAEAT TTO/UTOT HAa WHUHUTHUBHUTE, CBbP3a-
HU B TIOCJIEZIOBATEIIHHU [TOJYMHEHN U3PEUCHHUS, CE HAMHUPA
B Tipsika aHadOpWYHA BpPB3Ka C JBETE€ KIUTHKH “‘mi” —
nbpBara ¢ QyHKIUS HA JaTeNHO JombiHeHue (“mi” = a
me), a Bropara ¢ QyHKIHs Ha NpSAKO JombiHeHue (“mi”
= me).

To3u mpumMep € 0coOeHO JIIOOOMUTEH 3apaay aHTe-
LEIeHTa B POJISITa HA JAaTEJIHO JOMIbJIHEHHE (mi = a me).
Toii e ciieBaH OT BTOPO CIIOMEHABAHE B POJISITA HA TPSIKO
JOITbITHEHUE (Mi = me), KaKTo U OT TPU HyJIeBH aHapopH
Ha MACTOTO Ha Mozpa30paHust MOIOT.
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13 Cps. JloOpesa, Casosa 2000,
ctp. 191: ,,Pasnuunure BumOBE
TI0/ICMaHE Ha MPEIX0IHA HOMH-
Hallisl TIPH W3TPaXKIaHETo Ha
[s71aTa  HOMMHATHBHA BEpHra
ce pelyBar B ONpENECHH Chb-
OTHOIICHHS, PETYINPaHd OT
HEeoOXOMMOCTTa Ja C€ OCH-
IypH TEKCTOBaTa TIpaMaruy-
HOCT...*

HOMI/IHaTI/IBHaTa BepI/IFa Ha 1moaJjora Ha I/IH(bI/IHI/ITI/IBa
A3MIeKa Taka —mi —mi— 9 — 0 — .

AHaNM3bT Ha OTKBCUTE, MTOJICJICHN HA OTAETHH MPOC-
TH U3PEUCHUS, BOIH JIO CIICTHUTE U3BOIH:

* llogsimbara Ha m3pedyeHusaTta Ha TiaBHU (PR) m
nomunHeHn (SEC mimm SECI) moka3Ba moutu w3-
PaBHEHU CHJIM — OT BCUYKO 82 U3PEUECHUS, TIIABHU
ca 45 (toect manko Hag 50%).

o IlogunHEHNUTE EKCIUIMIUTHH W UMIUIUIUTHH W3-
peYeHHsI MMaT IOYTH €JHAKBO MpHUChcTBHE (18
MIONYUHEHU EKCIUTUIIUTHH cpenry 19 mogunHenu
UMIUTUIIUTHU U3PCUCHUSA).

Ot aHanM3a Ha CXEMHUTE Ha HOMUHATUBHUTE BCpUTH
Ha OTKBCHUTEC CC CTHUI'a 10 CICAHUTC 3aKJITIOUYCHUA:

* Or o6mo 52 mommuammwu, 30 ca emurcure (OT-
Oesi3aHU B CXEMHUTE HA HOMHHATHBHUTE BEPHTH
chC 3HaKa O, a B Ta0I. 1 cbe curmmre Z u ZP) nnu
moutu 60%, OT BCUYKH HOMUHAITUU. bposT Ha HO-
MUHAI[MUTE U CHHTAKTUYHUAT UM CTaTyT ChIIO ca
IIOCOYCHH B CJIe/[BallaTa Tabula.

* Bcuuko ToBa Hanmara u3Bona, 4e BbB (DYHKLHUS Ha
npodopmMa, MM KaTo WieH Ha HOMUHATHBHATA Be-
pura Ha mojiora Ha HH(GUHUTHBA ¢ HesicHa pede-
peHuus, npeodnagasa enumncara.

 Komncrararmusra na Jlo6pesa u CaBoBa'> BbB Bpb3-
Ka C PeyBaHETO Ha Pa3IMYHUTE BUIOBE MOIEMaHEe
Ha MpeXoJHa HOMHUHAIWS, WABA B MOJKpEna Ha
MPEMONI0KEHUETO, Ye TEKCTOBATA TPAMATHYHOCT
HA OTKBCUTE, KOUTO ChIBPKAT MHOUHUTHUB C TIOJI-
JIOT ¢ HesicHa peepeHIIusl, € OCHIypeHa BhIPEKH
3HAYMTEIHOTO MPUCHCTBUE HA SBJICHUETO EJIUIICA.

Hexka ce onurame ga 0000IIMM JaHHHUTE B TaOJIMIA,
KOSITO WJIFOCTPHUPA KOHTEKCTOBHTE YCIIOBHS, MPU KOUTO
(hyHKIMOHMPA WHOUHUTUBHUAT MOJUIOT C HesicHa pede-
peHIMsI B IpUMEPHUTE OT Kopryca. JlaHHUTE moka3Bar
CUHTAKTHYHUTE (DYHKIMH, KOUTO UMAT U pedepeHIrall-
HUTE CPEJCTBA, Ype3 KOMTO OMBAT M3pPA3eHU YJICHOBETE
Ha HOMUHATHBHATa My BEpHUTra, KAaKTO U YECTOTara UM Ha
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YHOTpe6a BBB BCCKHU OTACJICH OTKHC U BbB BCUYKH OTKBCH
B3€TH 3a€aHO.

Bp. HomuHa- M3nonseanu pedepeHunatim CuHTaKTHYHA
IIUH, OTHA- CpezcTBa dyHKIMA
CSILK ce JI0
nomnora Ha (NPRO|PRO| CLIT | ZP | Z [POSS|Sogg.|Ogg.|Olnd.

MH(WHATHBA

MAQ29) 5] 1 - - 1 (3] - 5 - -
MA40-41) 5] 3 1 - -] - 4 - 1
FV(28) 9] - - 1 | 7]1] - 8 1 -
FV(34) 3] - 1 1 - |1 1 1 1
FV(60) 12| 1 - 3 1412] 2 7 2|13
FV(67) 8| - 2 - 313 - 7 - 1
FV(89) 501 2 |- 11 - 2 2 1
ST(61) 51 - - 2 |- 13 - 3 1 1

521 6 5 9 |15]15) 2 |37 | 7| 8

Taon. 1. OcHoBHM KopedepeHTHU PopMU, OTHACIIIH
ce 10 MMILUTHIIUTHUS MOAJIOT HA HHOUHUTHBA 1
CHHTAKTHYHATA UM (PYHKIIUS

[Ilo ce oTHaca OO KOXe3usiTa, CHIOCTaBKa Ha
pe3yATartuTe MoKas3Ba, Ye 10 OTHOILIEHHEe Ha pede-
pEeHIIMaTHUTE CPENICTBA, ITpeoliaiaBar ciabure HO-
MHHAIIAHA, TOECT eJUIICHTEe Ha mojjora (15 rmarom-
HU cbriacyBanus — ZP u 15 nynesu anadopu — Z),
CleJIBAaHM OT MECTOMMEHHHUTE HeyaapeHu ¢GopMu
(06110 9 — CLIT). 3Ha4UTEIIHO MO-MaJIKO Ca CHUTHUTE
HOMHUHAIMHU, ToecT nmMeHHuTe Gopmu (6 — NPRO),
MectouMeHHUTe yrapenu ¢popmu (5 — PRO) u npu-
texarennure popmu (2 — POSS).

NH(bUHUTUBHUAT MOAJIOT ¢ HesICcHA pedepeHius
y4acTBa B HOMHUHATHBHHM BEpPUTH, B KOUTO OCTaHa-
muTe KopedepeHTHH (GOpMH ca TPEAUMHO MOJpPa3-
OpaHu (MMIUTUIIUTHH ), @ HE SIBHO U3Pa3eHU (EKCIUIH-
uTHU). B HOMUHATHBHATa Bepura Hail-uecto My e
oTpenieHa possita Ha noaior (37 HOMUHAIMM), KaToO
HE ca MpeHeOperHaTu U JAPYTU CUHTAKTUYHHU (YyHK-
LIMH1, MaKap U MPeJICTaBEHU MO-CKPOMHO — MPSIKO J10-
mbiaHeHUe (7 HOMHMHAIIMM) U HEMPSKO JOMbJIHEHUE
(8 HOMUHAIUN).
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HpaBI/I BIICUATJICHUE, Y€ HOMUHAIIMNUTE THUII IJ1a-
roiHo ceriacyBane (ZP) wnm HyneBa anadopa (Z)
nMaT HEU3MCHHO (byHKLII/ISI Ha 110AJI0I, TOYHO KAaKTO UM-
INITMOUWTHHUA IIOAJIOI Ha HHq)PIHPITHBa, KOMTO npeau3Bec-
TSIBAT WA KOUTO moaemar.

JlanHUTE MOKa3Bar, Ye MHOUHUTUBHUSIT ITOIUIOT C He-
sicHa pedepeHIrs IpeACTaBIsiBa HOMUHAIMS NIOYTH Oe3
MIPOMSIHA HA CHHTaKTHYHATa (YHKIHS, ThI KaTo aHTelle-
JEHTHT MYy U CIIeBALIUTe HOMUHALIMH UMaT, B IOBEYETO
OT OTKBCHTE, TIPEMMHO POJIS HA TTOJUIOT.

Bb3MokHO OOsicHeHHE 3a KU3HEHOCTTa Ha WMIUIH-
LUUTHUSL TIOAJIOT Ha WHGUHUTHBA B Pa3MICKIAHUTE CITy-
yau OM MOIJIO Jia C€ MOTHPCH BbB (PyHKIIMOHATIHUS IPUH-
LUI 32 CHOTHOILEHHE MEXIy THUIIA aHTELEIEHT M BHIA
npodopma, popmynupan ot ['uBon ( 1983) u uutupan ot
M. Bepera. Cnopen To3u mpuHIHII ,,ipodopmara Tpsio-
Ba Ja ObJe TOJKOBa Mo-ciaaba oT GopMmasiHa TIeAHa TOY-
Ka, HEeNpo3pauHa W HEEKCIUIMIMTHA, KOJKOTO MO-JIECHO
OTKpHBaeM € aHTeueneHThT. M oOpatHo — npodopmara
TpsiOBa /1a € TOJIKOBA [10-ACHA, IPO3PAaYHa U EKCIUIMLINUTHA,
KOJIKOTO TO-TPY/ZIEH 32 OTKPUBAHE € aHTEUEACHTHT B (KOH)
tekcTa.” bepera (1990: 93, moit npeson). To3u npuHIKI
Mopakaa U3BOoJa, Y€ BEpOsATHO ynorpedara Ha MHOUHH-
TUB B IPUMEPUTE OT KOPITyca € Bb3MOXKHA BBIIPEKU He-
JOIyCTUMOTO OT IpaMaTuKaTa Ha M3PEUYEHHETO HEChOT-
BETCTBHE HA MOJJIOra My C TO3H Ha IVIABHUS IJ1aroll, Thi
KaTo aHTEIEJCHTHT HA WH(QUHUTHBHUS TIOAJIOT € JIECHO
OTKpHBaeM B KOHTEKCTa HE3aBUCHMO OT pedepeHInarHo-
TO CPEICTBO, IOCPEICTBOM KOETO € M3pa3eH, U OT (akxTa,
Ye OTCTOSHUETO CHPSIMO WHGUHUTHBHHUS MOJJIOT C HesiC-
Ha pedepeHIns MOXKE U 1a HE € MaJIKO.

TeKCTOBaTa l"paMaTI/I‘IHOCT B cnyanTe, B KOUTO HUH-
(PMHUTHBHHUSIT TIO/IJIOT HE MOXKE JIa CE M3BJICYE C TOMOIITA
Ha CHHTAaKCHCa Ha W3PEUEHHETO, C€ OKa3Ba OCUTypeHa
BEpPOSITHO OJjlaromapeHue Ha ,,HEBHIUMHUTE CEMaHTHKO-
CHHTAKTUYHH OTHOIICHUS U SIBJICHUA, CB’I)p3aHI/I C Uurajimn-
AHCKUA TJ1aroJICH I/IH(i)I/IHI/ITI/IB u rojgjora MY B IIOJYHUHEC-
HOTO MH()MHUTUBHO U3PCUCHUE.
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N3MO0JI3BAHU CbKPALIEHU S

NPRO = nmenna ¢popma

7p = HyJeBa NMPOHOMHWHAIIN3AINS /TIAarOJIHO ChIvIa-
cyBaHe (cmperHata riaroiHa ¢opma 0e3 sSBHO
M3pa3eH MOJJIOoT)

Z = HyjeBa aHadopa (HenuuyHa miaroyiHa (opma
0e3 SIBHO M3pa3eH MOJJIOT)

PRO = nuuHO MecTouMeHue, yaapeHa Gopma

CLIT = 1M4yHO MecTOMMEHHE, HeyaapeHa popma

POSS = npurexaTeiHO MECTOUMEHHE

PR = JIAaBHO U3pEUYeHUE

SEC = nogunHEHO eKCIUTMIIUTHO U3pPEUCHUe

SECI = noguvHEHO UMIUIMIIUTHO U3PEUCHUE

Sogg. = nomior

Ogg. =npsaKo IOMbIHEHNE

OlInd. = Henpsko AOMbIHEHUE

MA = Munena Aryc

FV = ®ab6uo Bono

ST = Cysana Tamapo
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